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教育

喜聞國內大學近年開始接受有殘疾的學生就議，上海亦

是首個取錄失明大學生的城市。負責規畫IJ的人員時常提

出疑問，他們應該設立特殊大學，方便傷殘人士就議，

還是讓傷殘人士競爭入護主流大學。依我個人愚見，在

主流大學入讀主流課程，才能令傷殘人士在現實世界就

業生存。縱使有人認為，傷殘人士未必能夠適應主流大

學，然而需要改善的往往是大學硬件和教學支援。而不

是要求傷殘人士進入另類大學。

僻展才能再封閉…能 !嘉健展才能是這主現告訴孟晶gfi

thèkExchαnge Visit 

本人十分榮幸，能夠擔任本會港漣傷健交流團的副團

長。這次交流提供7非常難得的機會，讓我們與上海市

官員、前線同工、以及有殘疾的朋友，以摯誠開放的態

度進行正式會議及非正式討論，議題包括海港兩地傷殘

人士所面對的各種挑戰和機會 o 在短短的仁天之內，談

及的話題異常廣泛全面。本文謹將有關討論作一個簡單

的匯報，內容集中在大家有興趣或者關注的議題上，並

加入我個人的觀點，再次發揮「交流J 的精神。

我今次能夠享受寶貴的交流經驗，實在有賴上海市殘疾

人聯合會及上海市民政局熱情的接待、本會董事會委任

本人為副團長、本會職員及義工(特別是服務總監傅民

生先生)全力統響和悉心安排、傷健團友積極和友善的

參與，以及香港大學給予假期上的支持，僅此表示衷心
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Prof. T.H. Tse 有些傷殘人士才華卓越。在不同的範疇表現優異，例如

在首天之文化交流晚會表演的傷殘朋友，均展現他們在

音樂和藝術上的過人之處，比健全人士更出色不少。另

方面，也有些傷錢朋友需要別人長年照顧。其實傷殘人士

與普通人一樣，分佈於兩極之間，大部份可以獨立生活、

賺取生活所需、建立自己的家庭 如果社會可以接納

和支持他們的話。傷殘人士若從小獲得機會融入社會，共

融的效果更為自然和顯著。因此取錄傷殘人士進入主流學

校，比較特別為他們興建特殊學校，更為明智。

1 am honoured 10 serve as lhe Depuly Leader of lhe 

Delegalion of lhe Hong Kong PHAB Associalion for lhe 

Shanghai exchange 、 sit. We had excellenl formal and informal 

meetings with sen盯r offi仁 ials ， front -end worke內 and people 

wilh a disabilily (PWD) , discussing lhe various challenges 

and opportunities of PWD in Shanghai and Hong Kong. The 

discuss盯ns were candid and open. A large number of topics 

were covered within a short span of seven days of the visit 
This article summarizes the discussions ， 仁onζentrating on some 

of the more inte陀sting or controversial issues. I will al50 throw 

in some of my pe悶。 nal views in the t叫e sp們lof “ exchange" 

1 enJoyed lhe invaluable experience. 1 am graleful 10 lhe 

Shanghai Disabled Persons Federalion and 廿 e Shanghai Civil 

Affairs Bureau for hosling lhe exchange visit. lhe Board of 

our Assoc叫ion for appointing me as 廿 e depuly leader, lhe 

PHAB slaff and volunleers (間內叫la叫y lhe Servi自 Diredor

門r Kenny Fu) for t he outstanding organization of the ent ire 

event. lhe PHAB cenlre members for lheir active and friendly 

pa門 icipalion ， and The Universily of Hong Kong for lhe 

support of my leave 

就Z豈

有位工作人員表示，適合傷殘人士的工作類別非常有限，

例如，他們很難想象管失明人士找按摩行業以外的工作。

參考我們的經驗，其實失明人士可以勝任很多不同類型的

職業，包括資訊科技、行政、教育等 o 內地剛剛開始有首

批失明的大學畢業生，希望當局能夠好好把握時間，教育

潛在的僱主，提供平等機會，考慮聘請他們。

值得欣喜、值得學習的是，國內官員經過多次討論及諮

詢殘疾人聯合會的意見，已成功推行傷殘人士就業配額

制度，即所有企業或公司旗下員工，最少1.5% 必須為傷

殘人士。這是值得香港借鏡仿傲的。香港政府有需要在

傷殘人士就業的政策上，改變其守舊立場，多與有錢疾的

持份者對話，聽取意見，制定更健全的傷殘人士政策 o

Education 

I am pleased to note that universit ies are beginning to allow 

people wilh a disabilily 10 be admitted. (ln particular. Shanghai 

is lhe firsl cily lhal admils blind applicanls 10 unive內ilies.)

Planners are al50 considering whet her to have separate 

universilies for people wilh a disabilily, or whelher PWD 

should 仁ompete with others for mainstream unive內ities . I 

personally recommend that, in 0吋er for people w性 h a di日bility

10ιompete in the r凹 1 wor肘. a degree from a good university 

is more advantageous than one from a special university for 

PWD. 11 may be argued lhal il is difficull for a PWD 10 adapl 

Into a malnstream unlve月ity. In thal case, special provi到ons or 

priority may be given，悶Ither than requiring P\ND to enter a 

separate Instlt叫e

Some PWD defin船Iy have greal talenls in 自吋ain areas, such 

as in music and art as demonstrated in theζultural event on 

廿 e first evening of our exchange visit. On the other hand, we 

need 10 appreciale lhat. like lheir able-bodied counlerparts. 

PWD consists of a wide spectrum of people. We need to 

consl曲一 nol only lhe lalenled few , nor lhe group who need 

constant personal assistance, but the vast majority of PWD 

in the middle t hat can live independently, earn their own 

livin已 and raise t heir own families - with the acceptance 

and possibly a 1 吐tle help from society. It is much easier for 

this group to be integrated into society when young. Hence. 

it is advisable to admit t hem into mainstream schools and 

unlve內ities whenever feasible , rather thanιreating special 

institutes for 廿em

Employment 

An official expressed their concem about t he limited 日內er

possibililies for people 叫lh a di日bility. For example. lhey find 

difficulty in idenli你ing jobs for people with visual impairment 

olher 廿 an serving as massage operators. 1 ex戶宅ssed lhal we 

had seen people wilh visual impairmenl laking all kinds of jobs. 

varying from IT professionals t o administrators to teachers 

11 is their ability 廿 at ζounls. After all , t he firsl cohort of blind 

university students in 廿eπainland only gradualed a couple of 

yea內 ago 性 may take time to educate potential em阱。yers .

11 is pleasing 10 nole that lhe quola sysl em has been 

sucιessfully implemenled in China , requiring lhal 1.5% of lhe 

employees of any company musl be people wilh a disabilily 

It is also pleasing lhal when lhe law is being enacled and 

implemented with frequent consultations and contacts w比h lhe 

Federal ion of Disabled Per可sons. We in Ho們 g Ko們 g have much 

to leam in this issue. Our govemment, for instance, should 

reιonsider its archaic stanζe on t his issue and have more 

dialogues wilh stakeholde內 who have a disabilily 
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照顧者

國內 般假設所有傷殘人士均有照顧者同行 o 以世界博

覽會傷殘人士洗手間為例，閉門的按鈕不是位於輪椅通

道旁邊，而是在非輪椅通道，必需照顧者協助閉門。傷

殘人士獨立生活的概念仍然有待開發。

交流討論時，我提出當傷殘人士年幼時，其雙親自然是

照顧者，但隨著歲月增長，傷殘人士很可能變成雙親的

照顧者 o 部份與會上海市官員對此論點感覺新鮮 o

以傷殘人士照顧者身份參加交流圍的語詩慧女士，在會

中講述兒子蘇偉健先生有 次情緒低落的時候，問母親

為甚麼要教育他，令他明白傷殘人士的困惑。這個真實

故事，令人動容，驅使我在返港後，相約4日位團友到

香港大學我的家中，共懸晚餐，借此機會說明傷健本平

等。當然，蘇先生最後學業成才，彰顯母親的無私奉

獻，以及兒子的奮門努力 o

駕駛汽車

多年以來，傷殘人士在內地駕駛車輛是違法行為，因為

法律界人士覺得准許一個需要照顧的人自己駕車是一件

矛盾的事。隨著時代的步伐，喜兒國內由本年四月開

始，立例准許殘疾人士駕駛汽車。

傷殘人士在內地駕駛，汽車玻璃必須貼上特別標諒作為

識別。愚見認為這法例不甚實際，因為其他駕駛者看到

傷殘標記時 很可能急於爬頭超越，結果釀成不必要的

交通意外。

們
Carers 

It is assurr、 ed in China that a P\ND is always accompanied 

by a carer. For example, t he doo月 of the toilets for PWD in 

World Expo 2010 can be easily opened by simply clicking a 

button , but this button is out of reach from the access ramp, 

a們才 must be pushed by a carer. Theιonιept of independent 

living is missing 

During disζussions. I suggested that parents may be the 臼閃閃

when the P\ND are young, but the P\ND may be the care內

when their pa陀nts are oId. This concept appeared to be new 

to the officials 

I was movl巴d by the stcγ told by Ms T am 5he Wai about her 

son Mr 50 W，剝削n who, during a temporary moment of low 

sp'叫， questioned whet卡 er 廿 e har廿 work by a P\ND and the 

日rer 的問ally wo巾 it. It was, in fact, one of the 閃asons why 

1 decided to host a reunion dinner for 40 people at my home 

in the university, to illustrate that hard work of a PWD pays 

Of 仁ou悶 e， Mr So finally achieved excellence in his educat盯n ，

s卡 owing the positive effects of the devotion of t he mother 

and the pe凹sten田 of the son 

Driving 

For many y閏月， it has been illegal for PWD in 廿 e mainland to 弄

drive a 日r. Law makers were reluctant to ζhange beεause It 

was In亡。nsistent with th臼 rp陀conception that PWD need to 

be under 廿 e ca阿 of somebody el史性的 p悟出"區的at the law 

has been revised to allow PWD to drive from April 2010 

Orivers with a- disability are required to plaζe a label on 

their windows indicating that they are disabled. 1 personally 

recommend against this unnecessary regulation because ot her 

mainland d附emTY onv twtMlr best to ove巾ke the cars 

with such labels. result ingin unwarranted accidents 

!嘉健展才能是這主現(3告訴孟晶tfioTENT叩門

乘搭飛總

是次交流團乘搭飛機的過程非常順利，實在要多謝港龍

航空的地勤人員，以及本會職員和義工的齊心協助。

(與本人最近乘搭南方航空班機的經驗比較，實在有天

淵之別。後者的職員在不同時候設豈不同的人為障礙，

似乎希望我打消乘搭該公司客機的念頭。)

從上海返港的航程中，觀察到一幅有趣的畫面與大家分

享。在機艙內所有用輪椅的團友，均被安排坐在通道旁

邊，方便出入，可惜所有鄰座的乘客，都是毫不認識的

陌生人。這「巧合J 安排，顯露出航空公司的職員，側

重關心傷殘人士的無障礙需要，卻忘記7傷殘人士與普

通人一樣，乘搭飛機不只是由A點至IJß點，而喜歡與親友

坐在起，有說有笑 o

陽光康復中心

我非常欣賞上海市的「陽光康復中心J '提供全面一站

式的優質復康服務予傷殘人士。「孵化圈 J 亦提供傷殘

人士在商業社會競爭的機會 o 有趣的是，有關官員表示

「陽光 j 是表達[我們給您的陽光」。當然，深層的意

義是表達該中心雖由健全人士設計和管理，貫徹「我們

明白傷殘人士獨特和個別化的需要。提供最貼身最好的

服務j 。我不才意見是，有殘疾的持份者在過程中如有

機會參與和付出，更有助中心進一步提升服務質豪。

總結

總括來說，我對上海市提供的復康服務，留下深刻的好

印象 o 雖然他們起步較遲，卻有後來居上之勢。透過這

次港灣傷健交流，實在令參加者眼界大閱。縱然行程繁

密，體能消耗高於預期，但是十分高興認識7一班新朋

友。在這裡約定大家，明年再到舍下重窩里、晚膽、懷緬

及展望。

AirTravel 

The travelli們 g by air was very smooth, thanks to 廿 e hard work 

of the PHAB st祈 and voluntee悶， as well as the ground staff 

of DragonAir. (It was in sha巾 contrast to my 閃cent trip by 

50uthem Ai什ines ， in which 廿 e ground sta仟 tried every means 

at various stages to prevent me from travelliri耳)

An interesting observation w且 that， during the retum trip 

from 計 anghai ， all delegat es in wheelchai內 were assigned 

aisle seats for their convenience, but the neighbouring seat 

was always assigned to a complete st ranger. Apparently, the 

ground staff paid a lot of atlention to our physical needs but 

forgot that PWD are also ordinary folks who would like to 

t ravel with their friends a們 d relat ives rather than simply fi判ng

from 1刀int A to point B 

Sunshine Rehabilitation Centres 

Shanghai provides outstanding sunshine rehabilitat阻n cent陀S

to PWD. They are very compr甘 ensive ， providing all kinds of 

services under one roof. In pa吋l山 lar， the officials explained 

that the term "sunshine" means t hat “ we will provide the 

sunshine", rather than my naive unde叫anding of the word. 

This shows the mentality of "we know what is best for you" 

by able-bodied planners. In my humble opinion , input and 

participation from stakeholders who have a disability is also 
very Impc 祖nt

Conclusion 

In summa門， 1 am very impressed by 廿 e rehabilitat ion services 

provided in 5hanghai , especially given t hat they are a late 

starter. The exchange visit proves to a very fruitful eye-opener 

for pa吋icipants. The trip was also most enjoyable, albeit a 

little exhausting. 1 made many new friends. 1 look forward to 

hosting a second reunion dinner in my home next year 

本文作者是香港大學教授及香港傷健協會義務秘書 。 他本人是傷殘人士 。

The 0υthor is 0 Professor ot The Unive用ity of Hong Kong ond 
的e Hon. Secretory of的e Hong Kong PHAß Associotion 
He is 0 pe悶。n with 0 disobility. 


	p
	p2
	p3
	p4
	p5
	p6
	p7
	p8
	p9

